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雪の朝 		  Morning of snow 
消えた塩鮭 		  Disappearing salmon 
猫の鈴 		  A cat’s bell
 

ハシドイの　		  The lilac’s rebirth 
再生と香り　		  With aroma anew yet 
年をとる　		  Only I grow old
 

空の下　		  Beneath the blue sky 		
風鈴の歌と　		  Between the songs of wind chimes 
心臓音　		  The sound of your heart
 

空の跡　		  Traces of sky 
消える夕色　		  The fading color of daylight 
星出るか　		  Will the stars move on, too?




